
 

 

 

Horkovzdušná fritéza 

Vážený zákazníku, 

Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte následující pokyny a uschovejte tento návod k 

použití pro případnou budoucí potřebu. Spotřebič smí používat pouze osoby seznámené s 

těmito pokyny. 

Připojení k elektrické síti 

Spotřebič by měl být připojen pouze do uzemněné zásuvky instalované v souladu s předpisy. 

Ujistěte se, že napájecí napětí odpovídá napětí uvedenému na štítku se jmenovitými údaji. 

Tento výrobek je v souladu se všemi platnými směrnicemi CE. 

Seznámení se spotřebičem 

1. Kryt 



2. Ovládací displej 

3. Napájecí kabel se zástrčkou 

4. Rukojeť / koš na smažení 

5. Koš na smažení s vložkou 

6. Štítek (spodní strana spotřebiče) 

Důležitá bezpečnostní upozornění 

∙ Aby se zabránilo nebezpečí a dodržely bezpečnostní předpisy, jakékoli opravy spotřebiče a 

napájecího kabelu smí provádět pouze náš zákaznický servis. V případě potřeby opravy 

kontaktujte náš zákaznický servis telefonicky nebo e-mailem (viz kontakty v záručním listu 

nebo na www.severin.de). 

∙ Před čištěním spotřebič odpojte od elektrické sítě a nechte zcela vychladnout. 

∙ Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem, nečistěte kryt ani napájecí kabel vodou a 

neponořujte je do vody. 

∙ Odnímatelné části po každém použití umyjte v horké vodě a důkladně osušte. 

∙ Podrobné pokyny k čištění naleznete v části Čištění a údržba. 

∙ Spotřebič není určen k ovládání pomocí externího časovače nebo dálkového ovládání. 

∙ Umístěte spotřebič na stabilní, tepelně odolnou pracovní plochu odolnou vůči stříkající vodě 

a skvrnám, s dostatečným prostorem kolem. 

∙ Pozor! Nebezpečí popálení! Výstražné značky „Horký povrch“ na otvoru koše na smažení a 

větracích otvorech na zadní straně spotřebiče upozorňují na riziko popálení. 

∙ Když není držák koše nasazen, nikdy nesahejte dovnitř spotřebiče. 

∙ Horká pára uniká z větracích otvorů na zadní straně spotřebiče a při vyjmutí držáku koše. 

Nedotýkejte se a neseďte nad spotřebičem! 

∙ Jídlo i koš na smažení jsou horké. Koš držte pouze za rukojeť. Nechte jídlo mírně 

vychladnout před manipulací. 

∙ Koš vždy pokládejte na tepelně odolné povrchy. 

∙ Spotřebič je určen pouze pro domácí nebo obdobné použití, např. 

• kuchyně zaměstnanců v obchodech, kancelářích a podobných pracovištích, 

• zemědělská pracoviště, 

• zákazníci v hotelech, motelech apod., 

• ubytování typu bed and breakfast. 

∙ Děti mladší 8 let nesmí spotřebič používat. 

∙ Starší děti od 8 let mohou spotřebič používat pouze pod dohledem. 

∙ Spotřebič mohou používat osoby se sníženou fyzickou, smyslovou nebo duševní 

schopností, nebo bez zkušeností a znalostí, pouze pokud byly poučeny a plně rozumí 

rizikům a bezpečnostním opatřením. 

∙ Děti si se spotřebičem nesmí hrát. 

http://www.severin.de/


∙ Děti nesmí provádět čištění nebo údržbu bez dozoru. 

∙ Děti do 8 let musí být během používání a chladnutí spotřebiče drženy mimo dosah 

spotřebiče a jeho napájecího kabelu. 

∙ Upozornění: Balení uchovávejte mimo dosah dětí – materiály mohou představovat 

nebezpečí, např. udušení. 

∙ Spotřebič během provozu neponechávejte bez dozoru. 

∙ Nepoužívejte fritézu bez vložky v koši na smažení. 

∙ Před každým použitím zkontrolujte spotřebič, napájecí kabel a příslušenství na 

případné poškození. Po pádu nebo nadměrném tahu kabelu spotřebič nepoužívejte a 

obraťte se na zákaznický servis. 

∙ Nepokládejte spotřebič pod závěsné skříňky, ani přímo u stěny nebo do kouta. 

∙ Dodržujte minimální odstup 15 cm ze všech stran. 

∙ Umístěte spotřebič tak, aby výdech vzduchu na zadní straně nesměroval na 

předměty citlivé na teplo, mastnotu nebo vlhkost (tapety, sklo, nábytek apod.). 

∙ Ujistěte se, že v okolí nejsou žádné hořlavé materiály. 

∙ Nepřekrývejte větrací otvory. 

∙ Nepokládejte spotřebič ani napájecí kabel na horké povrchy ani k jiným zdrojům 

tepla. Kabel nesmí volně viset a musí být držet mimo horké části. 

∙ Nechte spotřebič dostatečně vychladnout před přesunem. 

∙ Vždy vytahujte zástrčku ze zásuvky: 

• po použití, 

• při poruše, 

• před čištěním. 

∙ Při vytahování zástrčky netahejte za kabel, ale za zástrčku. 

∙ Nikdy se nedotýkejte zástrčky mokrýma rukama. 

∙ Nepoužívejte kovové kuchyňské nástroje při manipulaci s jídlem v koši, aby nedošlo k 

poškrábání povrchu. 

∙ Nezodpovídáme za škody způsobené nesprávným použitím nebo nedodržením 

těchto pokynů. 

Určení použití 

∙ Tento spotřebič slouží výhradně k přípravě jídla. Jakékoliv jiné použití je považováno za 

nesprávné a může způsobit zranění nebo škody. 

∙ Na rozdíl od klasických fritéz není spotřebič určen pro použití s olejem nebo tukem. 

∙ Používejte pouze v interiéru. 

Před prvním použitím 

∙ Před prvním použitím odstraňte všechny zbytky obalových materiálů a nálepek. Identifikační 

štítek nikdy neodstraňujte. 

∙ Spotřebič vyčistěte dle pokynů v kapitole Čištění a údržba. 

∙ Nechte spotřebič s košem a vložkou nahřát na 200 °C po dobu 30 minut bez jídla, aby se 



odstranil vlastní zápach (viz část Manuální nastavení času a teploty). 

∙ Zajistěte dostatečné větrání, otevřete okna nebo balkónové dveře. 

∙ Poté opakujte čištění dle pokynů v kapitole Čištění a údržba. 

Pohotovostní režim 

∙ Pokud je spotřebič v klidu a nejsou stisknuta žádná tlačítka, přepne se do pohotovostního 

režimu. 

Ovládací displej 

∙ Ovládací displej slouží k zapnutí a vypnutí spotřebiče a výběru funkcí. 

∙ Vybrané funkce jsou označeny rozsvícením nebo blikáním. 

∙ Pro výběr automatických programů nejprve stiskněte tlačítko MENU. 

 

 

Tlačítka pro výběr vyšší / nižší teploty 

 

Zobrazení nastavené teploty ve °C 

 

Tlačítka pro výběr delšího / kratšího času 

 

Zobrazení nastaveného času v minutách 

 

Indikátor ventilátoru 

SHAKE Indikátor funkce protřesení 

MENU Tlačítko pro výběr automatických programů 

 

Tlačítko funkce odloženého startu 

 

Tlačítko zapnutí/vypnutí & start/stop 

 
Tlačítko paměťové funkce 



 
Displej paměti M1 

 
Displej paměti M2 

 

Zobrazení teploty ve °C 

MIN Zobrazení času v minutách 

SHAKE Tlačítko funkce protřesení 

 

Zobrazení automatických programů 

 

 

Příprava spotřebiče 

1. Vždy umístěte spotřebič na suchý, rovný, neklouzavý a tepelně odolný povrch, který je 

odolný proti styku s gumovými nožkami. 

2. Připravte si jídlo určené k přípravě horkým vzduchem. 

3. Vyjměte koš na smažení a vložte do něj vložku koše. 

4. Naplňte jídlo do koše na smažení. Nesmíte překročit značku „MAX“. 

5. Vložte koš na smažení zpět do fritézy bez tuku. 

Zapnutí spotřebiče 

1. Zapojte napájecí kabel do elektrické zásuvky. Na displeji se krátce rozsvítí všechny 

symboly a zazní dva krátké pípnutí. Tlačítko pro výběr možností zůstane trvale 

rozsvícené. 

2. Klepněte na tlačítko možností . Na displeji se střídavě zobrazují nastavení času a 

teploty, která blikají. 

Pozor! Pokud po zapnutí spotřebič zůstane nečinný, přejde do pohotovostního 

režimu. Pro ukončení pohotovostního režimu nejprve manuálně nastavte čas a 

teplotu vaření. 

Zrušení procesu vaření před uplynutím časovače: 

Stiskněte a podržte tlačítko možností přibližně 3 sekundy. 



Ventilátor bude po vypnutí spotřebiče ještě nějakou dobu běžet. 

Během této doby není možné měnit žádná další nastavení. 

Použití automatických programů 

Pozor! Funkce odloženého startu by neměla být použita při přípravě snadno se kazících 

potravin (např. maso nebo ryby). 

Je k dispozici 12 automatických programů s přednastaveným časem a teplotou. 

1. Postupujte podle pokynů v částech „Příprava spotřebiče“ a „Zapnutí spotřebiče“. 

2. Po zapnutí spotřebiče opakovaně klepejte na tlačítko možností, abyste přepínali mezi 

programy. 

Teplota a čas se zobrazují střídavě. 

Tip: 

Požadovanou teplotu a čas můžete individuálně nastavit pomocí tlačítek pro výběr 

vyšší / nižší teploty nebo pro výběr delšího / kratšího času. 

3. Klepněte na tlačítko možností . 

 Jídlo se začne připravovat. Teplota a zbývající čas se střídavě zobrazují na displeji. 

Tlačítko možností zůstává trvale rozsvícené. Po uplynutí času zazní zvukový signál. 

4. Vyjměte koš na smažení z fritézy pomocí rukojeti. 

5. Vysypte jídlo do tepelně odolné nádoby. 

6. Nechte koš s vložkou vychladnout. 

7. Odpojte napájecí zástrčku ze zásuvky. 

8. Koš na smažení s vložkou očistěte podle pokynů v části „Čištění a údržba“. 

 

Symbol Jídlo Teplota Čas 

 

Hranolky (hluboce zmrazené) 200 °C 18 min 

 

Slanina 180 °C 10 min 

 

Kuře 180 °C 20 min 



Symbol Jídlo Teplota Čas 

 

Steak / kotlety 180 °C 12 min 

 

Dorty v zapékacích formičkách 160 °C 15 min 

 
Funkce udržení tepla 60 °C 60 min 

 
Ryba 180 °C 10 min 

 

Mražené potraviny 180 °C 15 min 

 
Krevety 180 °C 12 min 

 

Chleba 

 
160 °C 15 min 

 

Tofu  

 
160 °C 15 min 

 

Zelenina 160 °C 15 min 

 

 

Použití manuálního nastavení teploty / času 

Pozor! Funkce odloženého startu by neměla být použita při přípravě snadno se kazících 

potravin (např. maso nebo ryby). 

1. Postupujte podle pokynů v částech „Příprava spotřebiče“ a „Zapnutí spotřebiče“. 

Na displeji se střídavě zobrazují symbol indikátoru a přednastavená teplota, a také 

displej s přednastaveným časem v minutách, oba blikají. 

2. Pomocí tlačítek nebo nastavte teplotu. 



3. Nastavte čas (v minutách) pomocí tlačítek nebo . 

Pozor! Teplotu lze upravovat po 5 °C v rozmezí od 60 do 200 °C. 

Čas lze nastavit po jedné minutě v rozmezí od 1 do 60 minut. 

Pro rychlé nastavení dopředu nebo dozadu podržte tlačítko nebo . 

4. Klepněte na tlačítko možností . 

 Jídlo se začne připravovat. Na displeji se střídavě zobrazují teplota a zbývající čas. 

Tlačítko možností svítí trvale a spolu s displejem indikuje, že je spotřebič v provozu. 

Čas vaření i teplotu lze kdykoliv během přípravy změnit podle výše uvedených 

pokynů. 

Po uplynutí nastaveného času zazní zvukový signál. 

5. Pokračujte podle pokynů v části „Smažení pomocí automatického programu“ (body 4-

8). 

Pozastavení procesu vaření: 

1. Během vaření klepněte na tlačítko možností. 

Tím dojde k přerušení procesu vaření, zastavení časovače a tlačítko možností začne 

blikat. Ventilátor bude po přerušení vaření ještě několik sekund běžet. 

Obnovení procesu vaření: 

2. Opětovným stisknutím tlačítka možností pokračujte v procesu vaření. 

 

Paměťová funkce 

Pomocí paměťové funkce lze uložit dva individuální programy s nastavením času a teploty. 

1. Klepněte na tlačítko možností . 

Na displeji se střídavě zobrazují přednastavený čas a teplota, oba blikají. 

2. Klepněte jednou na tlačítko paměťové funkce pro výběr Paměť a dvakrát pro výběr 

Paměť . Pokud jsou obě paměťové jednotky prázdné, zobrazí se na displeji 180 °C na 

15 minut. 

3. Pomocí tlačítek nebo nastavte požadovanou teplotu a čas. 

4. Podržte tlačítko paměťové funkce přibližně 3 sekundy, dokud neuslyšíte pípnutí, čímž 

uložíte nastavení do vybrané paměti. 

Vyvolání paměti: 

1. Po zapnutí spotřebiče klepněte jednou na tlačítko paměťové funkce pro výběr Paměť 

a dvakrát pro výběr Paměť . 

2. Stiskněte tlačítko možností pro spuštění vaření. 

 



Funkce odloženého startu 

Pozor! Tuto funkci nesmíte používat, pokud během vaření necháváte spotřebič bez dozoru. 

Pozor! Funkce odloženého startu by neměla být používána při přípravě snadno se kazících 

potravin (např. maso nebo ryby). 

1. Postupujte podle pokynů v částech „Začínáme“ a „Zapnutí spotřebiče“. 

2. Nastavte teplotu a čas nebo vyberte požadovaný program vaření. 

3. Klepněte na tlačítko možností . Na displeji se zobrazí „90 MIN“. 

4. Pomocí tlačítek nebo nastavte čas odloženého startu: 

10 → 20 → 30 → 60 → 90 → 120 → 150 → 180 minut 

5. Klepněte na tlačítko možností . 

 Časovač začne odpočítávat. Tlačítko možností bliká a na displeji se zobrazuje 

zbývající čas do spuštění programu. Vaření začne po uplynutí nastaveného času 

odloženého startu. 

Pozor! Pokud nestisknete tlačítko možností , spotřebič zůstane zapnutý. 

Pro změnu času odloženého startu: 

1. Klepněte na tlačítko možností dvakrát. 

 Na displeji se zobrazí „90 MIN“. 

2. Nastavte nový požadovaný čas odloženého startu a spusťte proces vaření. 

 

Funkce protřepání 

Funkce protřepání vás během vaření upozorní blikajícím symbolem a krátkými pípnutími, že 

je potřeba jídlo během vaření několikrát promíchat, otočit nebo protřepat. 

Výjimkou je program „Chips“, který upozorní po jedné třetině a po dvou třetinách doby 

vaření. 

1. Klepněte na tlačítko možností před spuštěním nebo během programu. 

 Symbol se rozsvítí trvale. 

Symbol bliká v polovině doby vaření (u programu „Chips“ po jedné třetině a dvou 

třetinách). 

Po vyjmutí zásuvky je funkce protřepání deaktivována. U programu „Chips“ je 

deaktivována po druhém upozornění a po vyjmutí zásuvky. 

 

Funkce udržení teploty 

Po dokončení vybraného programu můžete spustit funkci udržení teploty. 

Funkce udržení teploty umožňuje pouze zkrátit čas. Teplota je přednastavena na 60 °C a nelze 

ji měnit. 



1. Klepněte na tlačítko možností . 

2. Opakovaně stiskněte tlačítko možností pro výběr funkce udržení teploty . 

3. Podle potřeby zkraťte čas funkce udržení teploty . 

Čas lze opět prodloužit až na 60 minut. 

4. Pro spuštění funkce udržení teploty stiskněte tlačítko možností . 

Čas udržení teploty lze nastavit až na 60 minut od začátku programu. 

 

Konec vaření 

Po uplynutí časovače spotřebič třikrát krátce pípne a přepne se do pohotovostního režimu. 

 

Užitečné tipy pro air-frying 

∙ Jídlo lze připravit podle základních nastavení automatických programů nebo podle vlastních 

nastavení. 

∙ Uvedené časy vaření jsou pouze orientační. Podle typu jídla může být nutné upravit čas a 

teplotu. 

∙ Při větším množství jídla se doba vaření prodlužuje. Doporučujeme jídlo často otáčet. 

∙ Pokud je jídlo příliš tmavé, zkuste nejdříve snížit teplotu, než zkrátit čas vaření. 

∙ Pro zdravé a výživné smažení doporučujeme nastavit teplotu maximálně na 170 °C při 

smažení škrobovitých potravin (např. s vyšším obsahem škrobu). Nižší teplota a menší 

množství jídla ve fritovacím koši omezují vznik škodlivých látek na minimum. 

 

Čištění a údržba 

∙ Před čištěním spotřebič odpojte od elektrické sítě a nechte zcela vychladnout. 

∙ Pozor! Riziko úrazu elektrickým proudem! Nevystavujte vnější část fritézy ani přívodní 

kabel žádné kapalině a nesmí se máčet ve vodě. 

∙ Pozor! Vyvarujte se používání agresivních nebo abrazivních čisticích prostředků, které by 

mohly poškodit povrch a keramický povlak fritovacího koše a vložky. 

∙ Pozor! Všechny odnímatelné části lze mýt v myčce nádobí, avšak doporučujeme šetrné ruční 

mytí, protože sůl v mycích prostředcích může při častém mytí poškodit nepřilnavý povrch. 

∙ Vyjměte vložku z fritovacího koše pomocí silikonové rukojeti. 

∙ Fritovací koš a vložku umyjte v horké vodě a důkladně osušte. 

∙ Povrch spotřebiče a oblast pro vložení koše otřete vlhkým hadříkem. 

 

Likvidace 

Zařízení označená tímto symbolem musí být likvidována odděleně od běžného domovního 

odpadu, protože obsahují cenné materiály, které lze recyklovat. Správná likvidace chrání 



životní prostředí a lidské zdraví. Informace o likvidaci vám poskytne vaše místní úřad nebo 

prodejce. 

 

 

 


